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MANUAL
Model: TST-550-GS

(The product
is subject to the actual product in the package)
Dear users: In order to enable you to use this product 
correctly, please read this instruction in detail before 
use.
Elaraby Germany GmbH Markt 9 ,04109 Leipzig , 
Germany
Content :
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Chapter 3	 Functions Description
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Chapter 7	 descaling mode
Chapter 8	 Restore Factory Settings
Chapter 9	 The machine does not produce water 

treatment method
Chapter 10	cleanse
Chapter 11	Warning
Chapter 12	Common problems
Chapter 13	Product Safety Indicators
disposal instructions and symbol
foreword:
Thank you for using our coffee maker, we have prepared 
this manual for your proper use and maintenance of 
this product. Please read this manual carefully before 
using the product and keep it in a safe place for future 
reference.
This manual only applies to our TST-550-GS series 
coffee maker, we reserve the right of final interpretation. 
All the contents of the book are only for the user and 
the use of reference, the user is welcome to consult 

the company’s customer service for any unresolved 
issues. Inadequacy of this book, welcome the user to put 
forward valuable advice, may the company’s products to 
bring warmth, convenience and health to your life.

Chapter 1: Precautions for Safe Use
Read these instructions carefully before use and please 
note the following:
Make sure the machine is switched off when unplugged:
•	 Danger of electric shock! Do not touch the power 

plug/socket/power supply or the machine when your 
hands are wet. Do not disconnect the power supply by 
pulling on the power cord!

•	 Danger of scalding! Do not move the machine while it 
is working!

•	 Danger of scalding! Do not touch hot parts of the 
machine (e.g. parts that boil water or parts that 
dispense water during operation).

•	 Danger of scalding!  Keep away from steam and water 
jets!

•	 Danger of scalding! Do not open the handle while the 
machine is working

•	 Danger of electric shock! Do not immerse the 
machine, power cord and plug in water or other 
liquids!

•	 Make sure the machine is unplugged and cooled 
down before cleaning or servicing.

•	 Before connecting the power supply, please check 
that the local power supply voltage matches the 
voltage indicated on the product.

•	 Electrical appliances are not intended for use by 
persons with physical, sensory or mental disabilities, 
including children, or by persons who lack experience 
and knowledge, unless they have been supervised 
or instructed by a responsible safety person. Adults 
should instruct children not to play with electrical 
appliances.

•	 Do not allow children to use this product or as a toy.
•	 Do not use the product when the plug, cord or product 

province is damaged. As soon as possible to interact 
with the repair centre price difference, do not modify, 
disassemble or repair by yourself.

•	 This product is for domestic use only and cannot be 
used for any other purpose.

•	 Please place the product on a stable, heat-resistant 
surface and do not use it in a humid or dusty 
environment. Do not use the product near open 
flames, heat or splashes of water to avoid accidents.

•	 When the product appears abnormal, stop using it 
immediately.

•	 Do not cover the top cover when the product is in 
operation.

•	 When the product is in operation, pay attention to the 
water vapour, do not put your face close to the water 
outlet, so as to avoid making burns

•	 Do not move the product while it is in operation to 
avoid accidents.

•	 It is normal for the product to vibrate slightly during 
operation, causing the coffee cup to move slightly.

•	 Do not open the handle when the product is in 
operation

•	 Do not put your fingers or other objects into the 
brewing cup to avoid accidents!

•	 Keep the product, cord and coffee capsules out of the 
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reach of children.
•	 Do not fill the tank with hot water.
•	 Do not unplug by pulling the power cord.
•	 Do not touch the power cord with wet hands
•	 Do not perform disassembly of the product
•	 The product must be switched off or unplugged before 

cleaning.
•	 Appliances should not be washed directly in water
•	 Don’t use it outdoors, avoid the product getting hot, 

direct sunlight, moisture-proof (don’t immerse it in 

liquid), don’t touch the sharp edges, don’t touch the 
appliance with wet hands, and if the appliance gets 
wet, disconnect the main power supply immediately.

•	 Regularly check the electrical appliances are not 
damaged, if damaged, please do not use

•	 If the power cord, plug or other parts are damaged, or 
the function is disabled, it is strictly prohibited to use 
the product, please refer to a maintenance centre or 
service shop. Test, repair and replace by specialised 
personnel.

Chapter 2: Appliance Components

Tip!	 The machine is supplied with a choice of different 
brewing cups, see picture.

Appliance Components:

1 Small decorative 
panels (left and right) 9 Capsule Cover

2 Left and right side 
shells 10 touch panel

3 back shell 11 handle

4 Water tank 12 Capsule adapter 
front shell

5 Large decorative 
panels (left and right) 13 front shell

6 Decorative nails 14 Drip tray cover

7 Water tank cover 15 Drip tray

8 Upper shell 16 Drip tray side shell

 Nespresso Capsule adapter

 Dolce Gusto Capsule adapter

 Lavazza Blue Capsule adapter

 Coffee Pod adapter

 Coffee powder adapter
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Chapter 3: Functions Description

Functions Description

Switch button On/Off 
button Control of machine switching functions.

Hot water 
button This light blinks slowly when making hot water.

Pre-brewing 
function 
button

Activates pre-brew mode when clicked.

Volume 
selection 
button

Press the button to increase one level until it is 
set to the highest level, then press the button 
again to start from the lowest level again.

lowest volume.

highest volume.

2

!  Use for a while, see the waste water almost 
full of drip tray (or to clean out the waste water 
periodically).

1.	Pull out the drip tray.
2.	Lift the drip tray and clean out the waste water inside.
3.	Also clean out the waste water from the inner drip tray.

Other features are described:

1
You can put capsule here.
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Chapter 4: Methods of use

!  Before using for the first time or after long pauses 
(e.g. holidays) the machine must be flushed out. 
This short procedure can flush out and cleans the 
internal piping thoroughly. 

1
Filling the water tank:
1.	Open water tank cover.
2.	Pour no more than 0.6 litres of pure water into the tank 

(water temperature not higher than 35°C).
3.	Put back the tank cover.

2  Plug in power supply.

3
1.	Press the on/off function button.
2.	  Indicator flashing Machine warm-up.
3.	Warm-up complete  indication lights up without 

flashing.

4
1. Place a cup (with a capacity of 250 ml or more) on top 

of the waste water tray.
2. Press  to select the desired amount of coffee, then 

press  until the brewing is complete and wait for 
the machine to finish brewing.

Note: Make sure the handle is closed before pressing 
the button.
The brewing cup must be placed in the machine.
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Nespresso Capsule adapter
1

Open the handle Pull out the nespresso capsule adapter.

2  Put in a Nespresso capsule.

3
1.	 Insert the Nespresso capsule adapter.
2.	Then close the handle.

4
Brewed coffee:
1.	Place the cups on top of the drip tray.
2.	Press  to select the desired amount of coffee and 

then press  until the brewing is complete.

TIP: When the  button is pressed, the button light will 
be flashing slowly while brewing. The flashing process is 
a normal phenomenon as the machine is heating up.
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Dolce Gusto Capsule adapter 

1
Open the handle Pull out the Dolce Gusto Capsule 
adapter.

2  Put in a Dolce Gusto capsule.

3
1.	 Insert Dolce Gusto capsule adapter.
2.	Then close the handle.

4
Brewed coffee:
1.	Place the cups on top of the waste water tray.
2.	Press  to select the desired amount of coffee and 

then press  until the brewing is complete.

TIP: When the  button is pressed, the button light will 
be flashing slowly while brewing. The flashing process is 
a normal phenomenon as the machine is heating up.
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Lavazza Blue Capsule adapter 

1
Open the handle Pull out the Lavazza Blue Capsule 
adapter.

2  Put in a Lavazza Blue capsule.

3
1.	 Insert Lavazza Blue capsule adapter.
2.	Then close the handle.

4
Brewed coffee:
1.	Place the cups on top of the waste water tray.
2.	Press  to select the desired amount of coffee and 

then press  until the brewing is complete.

TIP: When the  button is pressed, the button light will 
be flashing slowly while brewing. The flashing process is 
a normal phenomenon as the machine is heating up.
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Coffee Pod adapter 

1
Open the handle Pull out the Coffee pod adapter.

2  Put in a Coffee pod.

3
1.	 Insert Coffee pod adapter.
2.	Then close the handle.

4
Brewed coffee:
1.	Place the cups on top of the waste water tray.
2.	Press  to select the desired amount of coffee and 

then press  until the brewing is complete.

TIP: When the  button is pressed, the button light will 
be flashing slowly while brewing. The flashing process is 
a normal phenomenon as the machine is heating up.
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Coffee powder adapter 

1
Open the handle Pull out the Coffee powder adapter.

2  

Fill coffee powder with a coffee scoop.

Press the ground coffee with a coffee scoop.

3
1.	 Insert the Coffee powder adapter.
2.	Then close the handle.

4
Brewed coffee:
1.	Place the cups on top of the waste water tray.
2.	Press  to select the desired amount of coffee and 

then press  until the brewing is complete.

TIP: When the  button is pressed, the button light will 
be flashing slowly while brewing. The flashing process is 
a normal phenomenon as the machine is heating up.
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Chapter 5: Energy saving mode

Energy saving mode:
1.	The machine comes with an energy saving mode from 

the factory.
The machine switches off automatically after 15 
minutes, and all function lights, except the  button 
light, are flashing slowly.

2.	Machine in the off state, press the switch key again to 
restart the machine again.

Energy saving mode setting:
•	 Under power-on condition, press and hold the  

and  buttons at the same time for 3 seconds, and 
after hearing a beep, only the , , and  button 
lights will be on for a long time.

•	 Press the  key and the key light will be on for a 
long time. Energy saving mode is activated.

•	 Press the  key and the key light flashes slowly . 
Energy saving mode cancelled.

Press both buttons at the same time.

Button light flashes slowly . Energy saving mode 
cancelled.

Button light is on. Energy saving mode activated.

Chapter 6: Pre-brewing mode
Pre-brew mode setting method 1:
Under power-on condition, press and hold the  and 

 buttons at the same time for 3 seconds, and after 
hearing a beep, only the , , and  button lights 
will be on for a long time.

● Press the  key and the key light will be on. Pre-brew 
mode enabled.

● Press the  key and the key light flashes slowly . 
Pre-brew mode cancelled.

Press both buttons at the same time

Button light flashes slowly . Pre-brew mode cancelled

Button light is on. Pre-brew mode activated

Pre-brew mode setting method 2:
Under power-on condition, press the  button, after 
hearing a beep, the button light will flash slowly . Pre-
brewing mode is enabled, otherwise the button light will 
be on for a long time. Pre-brew mode cancelled
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Button light flashes slowly . Pre-brew mode enabled.

Button light is on. Pre-brew mode cancelled.

Chapter 7: Descaling patterns
Descaling mode function:
1.	Place a cup in the front outlet position of the machine
2.	Put the right amount of descaler into the water tank.

3.	When the power is on, press and hold  and  at 
the same time for 3 seconds, 1 beep will sound and 
only  and  will light up.

4.	Press the  key to switch on the descaling function, 
the start-up working time is 120S.Press the  key to 
stop in the middle of the process.

Warning:
When the machine makes no more than 400 cups of 
coffee it needs to be descaled regularly according to the 
above function.

Chapter 8: Restoring Factory 
Settings

Restore settings:
Under power-on condition, press and hold  and  
at the same time for 3 seconds and then sound 3 times, 
all the indicator lights flash twice, the lowest of the seven 
gears lights up, and the restoration of factory settings is 
completed.

Chapter 9: The machine does not 
come out of the water solution

Question 1: When a new machine is used for the 
first time, or if it has not been used for a long time, the 
inside of the pump dries out causing the machine not to 
dispense water.
Solution: Fill the machine with water by using the “air 
pipe” attached to the machine.

!  Lack of water: one long beep, coffee button keeps 
flashing fast. 

Solution
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Insert the air pipe into the water tank water inlet hole, 
and then add the appropriate amount of water.

inject the water from pipe into the machine so that the 
internal circuit is filled with water.

Chapter 10: Cleaning
Notes:
1.	Never immerse the coffee machine in water.
2.	Ensure that the machine is unplugged before 

cleaning.
3.	Do not use strong detergents, sharp objects, brushes 

or other objects to clean the coffee machine.

Cleaning of the whole machine.

Adapter cleaning.

Chapter 11: Precautions

It is prohibited to pour water directly on the machine.

With a small amount of residual heat from the brewed 
coffee. Watch out for the heat.

Warning:
•	 When the machine has made no more than 400 cups 

of coffee it needs to be descaled regularly using the 
descaling mode function.

•	 It is prohibited to pour water directly on the machine.
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Chapter 12: Frequently asked questions

fault phenomenon Possible causes exclusion method

Indicator light does not come on. 1.	Power not connected.

2.	The function is not pressed.

1.	Check that the power connector is 
plugged in properly.

2.	Without pressing the on/off button.

3.	Confirm that the power supply is properly 
plugged in and the power supply is 
correctly matched, but also appear this 
phenomenon, please find professional 
maintenance.

Doesn’t produce coffee or drips too 
slowly.

1.	No water in the tank.

2.	The brewing cup is too tightly 
squeezed, the coffee powder 
is too small or too much.

1.	Filling the water tank.

2.	Select coffee grounds proper coffee 
grounds to put back into hand brewing 
cups.

Water leakage or seepage. 1.	Water Tank Leakage.

2.	Brewing Mug Leaks.

1.	Check that the water tank is in place or 
not damaged.

2.	Ground coffee not pressed in the 
brewing cup.

The machine does not work 
properly, all the indications do not 
light up when pressed.

Power not on. Check whether the power socket is plugged 
in properly, if plugged in does not work, 
please find professional maintenance.

Chapter 13: Product Technical Specifications

Product Model TST-550-GS

rated voltage 220V-240V

Rating 1450W

Rated Power 50Hz/60Hz

(Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic 
accessories should not be disposed of with other household waste.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsibly 
to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where and how they can take these items for 
environmentally safe recycling.

Correct Disposal of This Product
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HANDBUCH
Modell: TST-550-GS

(Das tatsächliche Produkt in der Verpackung ist maßgebend)
Liebe Nutzerinnen und Nutzer: Um Ihnen die korrekte 
Verwendung dieses Produkts zu ermöglichen, lesen Sie bitte 
diese Anleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. 
Elaraby Germany GmbH Markt 9 ,04109 Leipzig , Germany

Inhaltsverzeichnis
Vorwort 
Kapitel 1	 Vorsichtsmaßnahmen für die sichere 

Verwendung 
Kapitel 2	 Bauteilbeschreibung 
Kapitel 3	 Funktionsbeschreibung 
Kapitel 4	 Verwendung  
Kapitel 5	 Energiesparmodus  
Kapitel 6	 Vorbrühmodus  
Kapitel 7	 Entkalkungsmodus  
Kapitel 8	 Werkseinstellungen wiederherstellen  
Kapitel 9	 Verfahren zur Behandlung, wenn die Maschine 

kein Wasser liefert 
Chapter 10	 Reinigung 
Chapter 11	 Warnhinweise 
Chapter 12	 Häufige Probleme 
Chapter 13	 Produktsicherheitsindikatoren 

Vorwort:
Vielen Dank, dass Sie unsere Kaffeemaschine verwenden. 
Wir haben dieses Handbuch vorbereitet, um Ihnen eine 
ordnungsgemäße Nutzung und Wartung dieses Produkts zu 
ermöglichen. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie es an 
einem sicheren Ort für zukünftige Referenz auf. 
Dieses Handbuch gilt ausschließlich für unsere 
Kaffeemaschinen der Serie TST-550-GS, und wir behalten 
uns das Recht der endgültigen Auslegung vor. Alle Inhalte 
des Buches dienen ausschließlich zur Information und als 
Benutzerreferenz. Für offene Fragen wenden Sie sich bitte an 
den Kundenservice unseres Unternehmens. Sollten in diesem 
Handbuch Unzulänglichkeiten bestehen, sind wir für Ihre 

wertvollen Vorschläge dankbar. Möge unser Produkt Ihrem 
Leben Wärme, Komfort und Gesundheit bringen.

Kapitel 1: Vorsichtsmaßnahmen für 
die sichere Nutzung

•	 Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor 
Sie das Gerät verwenden, und beachten Sie die folgenden 
Hinweise:

•	 Stellen Sie sicher, dass die Maschine ausgeschaltet ist, 
wenn sie vom Stromnetz getrennt wird: 

•	 Stromschlaggefahr! Berühren Sie den Netzstecker/die 
Steckdose/die Stromversorgung oder die Maschine nicht 
mit nassen Händen. Trennen Sie die Stromversorgung nicht 
durch Ziehen am Netzkabel. 

•	 Verbrühungsgefahr! Bewegen Sie die Maschine nicht, 
während sie in Betrieb ist! 

•	 Verbrühungsgefahr! Berühren Sie keine heißen Teile der 
Maschine (z. B. Wasserkocherteile oder Wasserabgabeteile 
während des Betriebs). 

•	 Verbrühungsgefahr! Halten Sie Abstand zu Dampf und 
Wasserstrahlen! 

•	 Verbrühungsgefahr! Öffnen Sie den Griff nicht, während die 
Maschine arbeitet. 

•	 Stromschlaggefahr! Tauchen Sie die Maschine, das 
Netzkabel und den Stecker nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! 

•	 Stellen Sie sicher, dass die Maschine vom Netz getrennt 
und abgekühlt ist, bevor Sie sie reinigen oder warten. 

•	 Überprüfen Sie vor dem Anschließen an das Stromnetz, ob 
die Spannung der örtlichen Stromversorgung mit der auf 
dem Produkt angegebenen Spannung übereinstimmt. 

•	 Elektrische Geräte sind nicht für die Nutzung durch 
Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Einschränkungen (einschließlich Kinder) oder durch 
unerfahrene und ungeschulte Personen vorgesehen, es 
sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder eingewiesen. Erwachsene sollten Kinder 
anweisen, nicht mit elektrischen Geräten zu spielen. 

•	 Lassen Sie Kinder dieses Produkt weder verwenden noch 
als Spielzeug nutzen. 

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Stecker, das 
Kabel oder Teile des Produkts beschädigt sind. Wenden 
Sie sich so schnell wie möglich an ein Reparaturzentrum 
und nehmen Sie keine eigenständigen Modifikationen, 
Demontagen oder Reparaturen vor. 

•	 Dieses Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch 
bestimmt und darf nicht für andere Zwecke verwendet 
werden. 

•	 Platzieren Sie das Produkt auf einer stabilen, 
hitzebeständigen Oberfläche und verwenden Sie es nicht 
in feuchten oder staubigen Umgebungen. Verwenden 
Sie das Produkt nicht in der Nähe von offenen Flammen, 
Wärmequellen oder Wasserspritzern, um Unfälle zu 
vermeiden. 

•	 Wenn das Produkt ungewöhnlich erscheint, stellen Sie die 
Nutzung sofort ein. 

•	 Decken Sie den oberen Deckel nicht ab, während das 
Produkt in Betrieb ist. 

•	 Achten Sie bei der Benutzung auf austretenden 
Wasserdampf und halten Sie Ihr Gesicht fern von der 
Wasserabgabeöffnung, um Verbrennungen zu vermeiden. 

•	 Bewegen Sie das Produkt nicht, während es in Betrieb ist, 
um Unfälle zu vermeiden. 
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•	 Leichte Vibrationen während des Betriebs sind normal und 
können zu einer leichten Bewegung der Kaffeetasse führen. 

•	 Öffnen Sie den Griff nicht, während das Produkt in Betrieb 
ist. 

•	 Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstände in den 
Brühbereich, um Unfälle zu vermeiden! 

•	 Halten Sie das Produkt, das Kabel und die Kaffeekapseln 
außerhalb der Reichweite von Kindern. 

•	 Befüllen Sie den Wassertank nicht mit heißem Wasser. 
•	 Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose. 
•	 Berühren Sie das Netzkabel nicht mit nassen Händen. 
•	 Führen Sie keine Demontagen am Produkt durch. 
•	 Das Gerät muss vor der Reinigung ausgeschaltet oder vom 

Stromnetz getrennt werden. 
•	 Geräte dürfen nicht direkt mit Wasser gereinigt werden. 
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. Vermeiden Sie 

direkte Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit. Berühren Sie 
keine scharfen Kanten oder das Gerät mit nassen Händen. 
Sollte das Gerät nass werden, trennen Sie es sofort vom 
Stromnetz. 

•	 Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Gerät beschädigt ist. 
Bei Beschädigungen verwenden Sie das Gerät bitte nicht 
mehr. 

•	 Sollte das Netzkabel, der Stecker oder andere Teile 
beschädigt sein oder eine Funktionseinschränkung 
vorliegen, darf das Gerät nicht verwendet werden. 
Lassen Sie Reparaturen ausschließlich von Fachpersonal 
durchführen.

Kapitel 2: Komponentenbeschreibung 

Tipp!	Die Maschine wird mit verschiedenen 
Brühaufsätzen geliefert, siehe Abbildung.

Bauteilbeschreibung:

1 Kleine Zierblenden 
(links und rechts) 9 Kapselabdeckung 

2 Linke und rechte 
Seitenverkleidung 10 Touchpanel 

3 Rückverkleidung 11 Griff 

4 Wassertank 12
Vordere 
Gehäuseabdeckung des 
Kapseladapters 

5 Große Zierblenden 
(links und rechts) 13 Vordergehäuse 

6 Ziernieten 14 Abtropfschalenabdeckung

7 Wassertankdeckel 15 Abtropfschale 

8 Obere Abdeckung 16 Seitenschale der 
Abtropfschale

 Nespresso-Kapseladapter

 Dolce-Gusto-Kapseladapter

 Lavazza-Blue-Kapseladapter

 Kaffeepod-Adapter

 Kaffeepulver-Adapter
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Kapitel 3: Funktionsbeschreibung

Funktionsbeschreibung

Schalter-Taste Schalter-
Funktionstasten

Kontrolle der Maschinen-Ein/Aus-
Funktionen.

Heißwasserknopf Dieses Licht blinkt langsam, wenn 
heißes Wasser zubereitet wird.

Vorbrühfunktionstaste Activates pre-brew mode when 
clicked.

Funktionswahltaste 
für Stufen

Drücken Sie die Taste, um die Stufe 
zu erhöhen, bis die höchste Stufe 
erreicht ist. Drücken Sie dann die 
Taste erneut, um wieder mit der 
niedrigsten Stufe zu beginnen.

Stellt das niedrigste Volumen dar.

Stellt das höchste Volumen dar.

2

!  Nach einiger Nutzung:Überprüfen Sie, ob die 
Abtropfschale fast voll mit Abwasser ist (oder 
reinigen Sie sie regelmäßig).

1.	Ziehen Sie die Tropfschale heraus.
2.	Heben Sie die Tropfschale an und reinigen Sie das 

Abwasser im Inneren.
3.	Reinigen Sie auch das Abwasser aus der inneren 

Tropfschale.

Weitere Funktionen sind beschrieben:

1
Hier können Sie eine Kapsel einsetzen.

Ziehen
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Kapitel 4: Verwendung 

!  Vor der ersten Nutzung oder nach längeren 
Pausen (z. B. Urlaub) muss die Maschine 
durchgespült werden. Dieses kurze Verfahren 
spült und reinigt die internen Leitungen gründlich. 

1
Wassertank füllen :
1.	Öffnen Sie den Wassertankdeckel.
2.	Gießen Sie nicht mehr als 0,6 Liter reines Wasser in 

den Tank (Wassertemperatur nicht höher als 35 °C).
3.	Setzen Sie den Tankdeckel wieder auf.

2  Stecken Sie den Netzstecker ein.

3
1.	Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste.
2.	  Anzeige blinkt – Maschine wärmt auf.
3.	Aufwärmphase abgeschlossen –  Anzeige leuchtet 

durchgehend.

4
1. Stellen Sie eine Tasse (mit einem Fassungsvermögen 

von mindestens 250 ml) auf die Abtropfschale.
2. Drücken Sie  um die gewünschte Kaffeemenge 

auszuwählen, und drücken Sie dann  bis der 
Brühvorgang abgeschlossen ist. Warten Sie, bis die 
Maschine den Brühvorgang beendet hat.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Griff geschlossen 
ist, bevor Sie die Taste drücken. Die Tasse muss in der 
Maschine platziert werden.
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Nespresso-Kapseladapter

1
Öffnen Sie den Griff und ziehen Sie den Nespresso-
Kapseladapter .

2  Legen Sie eine Nespresso-Kapsel ein.

3
1.	Setzen Sie den Nespresso-Kapseladapter ein.
2.	Schließen Sie dann den Griff.

4
Gebrühter Kaffee:
1.	Stellen Sie die Tasse auf die Abtropfschale.
2.	Drücken Sie  um die gewünschte Kaffeemenge 

auszuwählen, und drücken Sie dann  bis der 
Brühvorgang abgeschlossen ist.

TIPP: Während des Brühens blinkt die Taste  
langsam. Dieses Blinken ist ein normales Phänomen, da 
die Maschine aufheizt.
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Dolce Gusto-Kapseladapter 

1
Öffnen Sie den Griff und ziehen Sie den Dolce Gusto-
Kapseladapter heraus.

2  Legen Sie eine Dolce Gusto-Kapsel ein.

3
1.	Setzen Sie den Dolce Gusto-Kapseladapter ein.
2.	Schließen Sie dann den Griff.

4
Gebrühter Kaffee:
1.	Stellen Sie die Tasse auf die Abtropfschale.
2.	Drücken Sie  um die gewünschte Kaffeemenge 

auszuwählen, und drücken Sie dann  bis der 
Brühvorgang abgeschlossen ist.

TIPP: Während des Brühens blinkt die Taste  
langsam. Dieses Blinken ist ein normales Phänomen, da 
die Maschine aufheizt.
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Lavazza Blue-Kapseladapter 

1
Öffnen Sie den Griff und ziehen Sie den Lavazza Blue-
Kapseladapter heraus.

2  Legen Sie eine Lavazza Blue-Kapsel ein.

3
1.	Setzen Sie den Lavazza Blue-Kapseladapter ein.
2.	Schließen Sie dann den Griff.

4
Gebrühter Kaffee:
1.	Stellen Sie die Tasse auf die Abtropfschale.
2.	Drücken Sie  um die gewünschte Kaffeemenge 

auszuwählen, und drücken Sie dann  bis der 
Brühvorgang abgeschlossen ist.

TIPP: Während des Brühens blinkt die Taste  
langsam. Dieses Blinken ist ein normales Phänomen, da 
die Maschine aufheizt.
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Kaffeepads-Adapter 

1
Öffnen Sie den Griff und ziehen Sie den Kaffeepads-
Adapter heraus.

2  Legen Sie ein Kaffeepad ein.

3
1.	Setzen Sie den Kaffeepads-Adapter ein.
2.	Schließen Sie dann den Griff.

4
Gebrühter Kaffee:
1.	Stellen Sie die Tasse auf die Abtropfschale.
2.	Drücken Sie  um die gewünschte Kaffeemenge 

auszuwählen, und drücken Sie dann  bis der 
Brühvorgang abgeschlossen ist.

TIPP: Während des Brühens blinkt die Taste  
langsam. Dieses Blinken ist ein normales Phänomen, da 
die Maschine aufheizt.
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Coffee Powder adapter 

1
Öffnen Sie den Griff und ziehen Sie den 
Kaffeepulveradapter heraus.

2  

Füllen Sie das Kaffeepulver mit einem Kaffeemesslöffel.

Drücken Sie das gemahlene Kaffeepulver mit dem 
Kaffeemesslöffel an.

3
1.	Setzen Sie den Kaffeepulveradapter ein.
2.	Schließen Sie dann den Griff.

4
Gebrühter Kaffee:
1.	Stellen Sie die Tasse auf die Abtropfschale.
2.	Drücken Sie  um die gewünschte Kaffeemenge 

auszuwählen, und drücken Sie dann  bis der 
Brühvorgang abgeschlossen ist.

TIPP: Während des Brühens blinkt die Taste  
langsam. Dieses Blinken ist ein normales Phänomen, da 
die Maschine aufheizt.



Deutsch 10 

Kapitel 5: Energiesparmodus

Energiesparmodus:
1.	Die Maschine wird werkseitig mit einem 

Energiesparmodus geliefert.
Die Maschine schaltet sich automatisch nach 15 
Minuten aus, wobei die Taste  langsam blinkt.

2.	Befindet sich die Maschine im ausgeschalteten 
Zustand, drücken Sie die Taste erneut, um die 
Maschine wieder zu starten.

Energiesparmodus-Einstellungen:
•	 Im eingeschalteten Zustand: Halten Sie die Tasten  

und  gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. Nach 
einem Signalton leuchten nur die Tasten , , und 

 dauerhaft.
•	 Drücken Sie die Taste  und das Tastenlicht bleibt 

an. Der Energiesparmodus ist aktiviert.
•	 Drücken Sie die Taste  und das Tastenlicht blinkt 

langsam. Der Energiesparmodus wird deaktiviert.

Drücken Sie beide Tasten gleichzeitig.

Drücken Sie die Taste  und das Tastenlicht blinkt 
langsam. Der Energiesparmodus wird deaktiviert.

Drücken Sie die Taste  und das Tastenlicht bleibt an. 
Der Energiesparmodus ist aktiviert.

Kapitel 6: Vorbrühmodus
Vorextraktionsmodus: Einstellungsmethode 1
Im eingeschalteten Zustand halten Sie die Tasten  
und   gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. Nach 
dem Signalton leuchten nur die Tasten , , und   
dauerhaft.

● Drücken Sie die Taste  und die Tastenanzeige 
leuchtet dauerhaft. Der Vorextraktionsmodus ist aktiviert.

● Drücken Sie die Taste  und die Tastenanzeige blinkt 
langsam. Der Vorextraktionsmodus ist deaktiviert.

Drücken Sie beide Tasten gleichzeitig.

Drücken Sie die Taste  und die Tastenanzeige blinkt 
langsam. Der Vorextraktionsmodus ist deaktiviert.

Drücken Sie die Taste  und die Tastenanzeige 
leuchtet dauerhaft. Der Vorextraktionsmodus ist aktiviert.

Vorextraktionsmodus: Einstellungsmethode 2:
Im eingeschalteten Zustand drücken Sie die Taste 

. Nach dem Signalton [blinkt die Tastenanzeige 
langsam, der Vorextraktionsmodus ist aktiviert], 
andernfalls [leuchtet die Tastenanzeige dauerhaft, der 
Vorextraktionsmodus ist deaktiviert].
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blinkt die Tastenanzeige langsam, der 
Vorextraktionsmodus ist aktiviert.

leuchtet die Tastenanzeige dauerhaft, der 
Vorextraktionsmodus ist deaktiviert.

Kapitel 7: Entkalkungsmodus
Entkalkungsmodus-Funktion:
1.	Stellen Sie eine Tasse in die vordere Auslassposition 

der Maschine.
2.	Geben Sie die richtige Menge Entkalker in den 

Wassertank.
3.	Schalten Sie die Maschine ein, drücken und halten 

Sie  und  gleichzeitig 3 Sekunden lang. Ein 
Signalton ertönt, und nur  und  leuchten.

4.	Drücken Sie die Taste  um die Entkalkungsfunktion 
zu starten. Die Arbeitszeit beträgt 120 Sekunden. 
Drücken Sie die Taste  um den Vorgang 
zwischendurch zu stoppen.

Warnung:
Nach der Zubereitung von 400 Tassen Kaffee muss die 
Maschine regelmäßig entkalkt werden.

Kapitel 8: Werkseinstellungen 
wiederherstellen

Werkseinstellungen wiederherstellen:
Im eingeschalteten Zustand halten Sie die Tasten  
und  gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, bis 
dreimal ein Signalton ertönt. Alle Anzeigelichter blinken 
zweimal, die niedrigste der sieben Stufen leuchtet auf, 
und die Wiederherstellung der Werkseinstellungen ist 
abgeschlossen.

Kapitel 9: Verfahren zur Behandlung, 
wenn die Maschine kein Wasser liefert

Frage 1: Wenn eine neue Maschine zum ersten Mal 
verwendet wird oder längere Zeit nicht benutzt wurde, 
kann die Pumpe im Inneren austrocknen, wodurch die 
Maschine kein Wasser ausgibt. 
Lösung: Füllen Sie die Maschine mit Wasser, indem Sie 
das mitgelieferte “Luftrohr” verwenden.

!  Wassermangel: Ein langer Signalton, die 
Kaffeetaste blinkt schnell. 
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Lösung

Führen Sie das Luftrohr in die Wassereinlassöffnung 
des Wassertanks ein und fügen Sie die entsprechende 
Menge Wasser hinzu.

Injizieren Sie Wasser über das Rohr in die Maschine, 
sodass der interne Kreislauf mit Wasser gefüllt wird.

Kapitel 10: Reinigung
Achtung:
1.	Tauchen Sie die Kaffeemaschine niemals in Wasser.
2.	Stellen Sie sicher, dass die Maschine vor der 

Reinigung vom Stromnetz getrennt ist.
3.	Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel, 

scharfen Gegenstände, Bürsten oder andere 
Gegenstände, um die Kaffeemaschine zu reinigen.

Reinigung der gesamten Maschine.

Reinigung des Kapseladapters.

Kapitel 11: Warnhinweise

Es ist verboten, Wasser direkt auf die Maschine zu.

Mit einer kleinen Menge Restwärme vom gebrühten 
Kaffee. Vorsicht vor der Hitze.

Warnung:
•	 Wenn die Maschine weniger als 400 Tassen 

Kaffee hergestellt hat, muss sie regelmäßig im 
Entkalkungsmodus entkalkt werden.

•	 Es ist verboten, Wasser direkt auf die Maschine zu 
gießen.
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Kapitel 12 :  Häufige Probleme

Fehlersymptome mögliche Ursachen Maßnahmen zur Behebung

Die Kontrollleuchte leuchtet nicht. 1.	Strom nicht angeschlossen.

2.	Funktion nicht gedrückt.

1.	Überprüfen Sie, ob der Stromstecker 
eingesteckt ist.

2.	Ohne den Ein-/Aus-Schalter zu drücken.

3.	Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung 
richtig angeschlossen ist und die 
Stromversorgung korrekt abgestimmt 
ist. Tritt dieses Phänomen trotzdem 
auf, wenden Sie sich bitte an einen 
Fachmann für Wartung.

Es wird kein Kaffee produziert oder 
er tropft zu langsam.

1.	Kein Wasser im Tank.

2.	Brühbecher, in denen das 
Kaffeepulver zu fest gepresst 
wird, das Kaffeepulver ist zu 
fein oder zu viel.

1.	Wassertank füllen.

2.	Wählen Sie geeignetes Kaffeepulver, 
um es erneut in den Handbrühbecher zu 
geben.

Wasser läuft aus oder tritt aus. 1.	Wassertank undicht.

2.	Brühbecher undicht.

1.	Überprüfen Sie, ob der Wassertank 
korrekt eingesetzt ist oder ob er 
beschädigt ist.

2.	Nicht gepresstes Kaffeepulver im 
Brühbecher.

Die Maschine funktioniert nicht 
richtig, alle Anzeigen leuchten 
nicht, wenn sie gedrückt werden.

Strom nicht eingeschaltet. Überprüfen Sie, ob die Steckdose 
eingesteckt ist. Wenn sie eingesteckt ist, 
aber nicht funktioniert, wenden Sie sich 
bitte an einen Fachmann für Wartung.

Chapter 13: Product safety indicators

Produktmodell TST-550-GS

Nennspannung 220V-240V

Nennleistung, 1450W

Nennfrequenz 50Hz/60Hz

(Elektroschrott)
(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt, den Zubehörteilen oder der Dokumentation weist darauf hin, dass das Produkt 
und die elektronischen Zubehörteile nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden dürfen.
Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen 
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das Altgerät und Zubehörteile 
fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder kontaktieren die zuständigen 
Behörden, um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine umweltfreundliche Entsorgung 
abgeben können.

Korrekte Entsorgung Von Altgeräten
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MANUEL
Modèle: TST-550-GS

(Le produit est conforme au modèle réel dans l’emballage)
Chers utilisateurs: Afin de vous permettre d’utiliser ce 
produit correctement, veuillez lire ce manuel en détail avant 
utilisation. 
Elaraby Germany GmbH Markt 9 ,04109 Leipzig , 
Germany

Table des matières
Préambule
Chapitre 1	 Précautions pour une utilisation en toute 

sécurité
Chapitre 2	 Description des composants
Chapitre 3	 Description des fonctionnalités
Chapitre 4	 Utilisation
Chapitre 5	 Mode économie d’énergie
Chapitre 6	 Mode pré-infusion
Chapitre 7	 Mode détartrage
Chapitre 8	 Rétablir les paramètres d’usine
Chapitre 9	 Méthode de traitement lorsque la machine ne 

produit pas d’eau
Chapitre 10	Nettoyage 
Chapitre 11	Avertissements
Chapitre 12	Problèmes courants 
Chapitre 13	 Indicateurs de sécurité du produit

Préambule:
Merci d’avoir choisi notre machine à café. Ce manuel a 
été préparé pour vous permettre d’utiliser et d’entretenir 
correctement ce produit. Veuillez lire attentivement ce 
manuel avant d’utiliser le produit et conservez-le dans un 
endroit sûr pour une consultation ultérieure. 
Ce manuel s’applique uniquement à nos machines à café 
de la série TST-550-GS, et nous nous réservons le droit 
d’interprétation finale. Tout le contenu de ce manuel est à 
titre de référence pour l’utilisateur. En cas de problème non 
résolu, n’hésitez pas à consulter le service clientèle de notre 
entreprise. Si vous constatez des lacunes dans ce manuel, 
nous vous invitons à nous faire part de vos suggestions. 
Que nos produits apportent chaleur, commodité et santé à 
votre vie.

Chapitre 1: Précautions pour une 
utilisation en toute sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant utilisation et prenez 
note des points suivants:
Assurez-vous que la machine est éteinte et débranchée:
•	 Danger d’électrocution ! Ne touchez pas la fiche 

électrique, la prise ou l’alimentation électrique, ni la 
machine avec les mains mouillées. Ne débranchez pas 
l’alimentation en tirant sur le cordon d’alimentation.  

•	 Risque de brûlure ! Ne déplacez pas la machine 
lorsqu’elle est en fonctionnement !  

•	 Risque de brûlure !Ne touchez pas les parties chaudes 
de la machine (ex. : les parties qui chauffent l’eau ou qui 
distribuent de l’eau lors de l’utilisation).  

•	 Danger de brûlure ! Éloignez-vous des jets de vapeur et 
d’eau chaude !  

•	 Risque de brûlure ! N’ouvrez pas la poignée pendant que 
la machine fonctionne.  

•	 Danger d’électrocution ! Ne plongez pas la machine, le 
cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou tout autre 
liquide.  

•	 Assurez-vous que la machine est débranchée et refroidie 
avant de la nettoyer ou de l’entretenir.  

•	 Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension 
locale correspond à celle indiquée sur le produit.  

•	 Les appareils électriques ne sont pas destinés à être 
utilisés par des personnes handicapées physiques, 
sensorielles ou mentales (y compris les enfants), ou 
par des personnes inexpérimentées, sauf si elles sont 
supervisées ou formées par une personne responsable 
de leur sécurité. Les adultes doivent également instruire 
les enfants à ne pas jouer avec les appareils électriques.  

•	 Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit ou jouer 
avec lui.  

•	 N’utilisez pas le produit si la fiche, le cordon ou le produit 
lui-même est endommagé. Contactez un centre de 
réparation agréé dès que possible. N’essayez pas de 
modifier, démonter ou réparer le produit vous-même.  

•	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique 
uniquement et ne doit pas être utilisé à d’autres fins.  

•	 Placez le produit sur une surface stable et résistante 
à la chaleur. Évitez de l’utiliser dans un environnement 
humide ou poussiéreux, près de flammes nues, de 
sources de chaleur ou d’éclaboussures d’eau.  

•	 Si une anomalie apparaît, arrêtez immédiatement 
d’utiliser le produit.  

•	 Ne couvrez pas le couvercle supérieur lorsque le produit 
est en fonctionnement.  

•	 Lorsque le produit fonctionne, faites attention à la vapeur. 
Éloignez votre visage de la sortie d’eau pour éviter les 
brûlures.  

•	 Ne déplacez pas le produit lorsqu’il est en fonctionnement 
afin d’éviter tout accident.  

•	 Une légère vibration peut survenir lors de l’utilisation de 
l’appareil, provoquant un léger mouvement de la tasse à 
café, ce qui est normal.  

•	 Ne mettez pas vos doigts ou d’autres objets dans le 
compartiment de préparation pour éviter les accidents.  

•	 Ne remplissez pas le réservoir avec de l’eau chaude.  
•	 Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon 

d’alimentation.  
•	 Ne touchez pas le cordon d’alimentation avec les mains 

mouillées.  
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•	 N’effectuez pas le démontage de l’appareil.  
•	 L’appareil doit être éteint ou débranché avant le 

nettoyage.  
•	 Les appareils ne doivent pas être nettoyés directement à 

l’eau.  
•	 N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Évitez l’exposition 

au soleil direct ou à des températures élevées. Protégez 
l’appareil de l’humidité et des liquides.  

•	 Vérifiez régulièrement que l’appareil n’est pas 
endommagé. En cas de dommage, cessez 

immédiatement son utilisation.  
•	 Si le cordon d’alimentation, la fiche ou d’autres 

composants sont endommagés ou si le produit ne 
fonctionne plus correctement, il est strictement interdit de 
l’utiliser. Adressez-vous à un centre de réparation agréé.

Chapitre 2: Description des composants

Conseils pratiques! La machine est fournie avec 
différents adaptateurs pour capsules, voir l’illustration.

Description des composants:

 Adaptateur pour capsules Nespresso 

 Adaptateur pour capsules Dolce Gusto

 Adaptateur pour capsules Lavazza Blue 

 Adaptateur pour dosettes de café 

Adaptateur pour café moulu 

1
Petits panneaux 
décoratifs (gauche et 
droite) 

9 Couvercle de 
capsule 

2 Coques latérales 
gauche et droite 10 Panneau tactile 

3 Coque arrière 11 Poignée 

4 Réservoir d'eau 12
Coque avant de 
l’adaptateur de 
capsule 

5
Grands panneaux 
décoratifs (gauche et 
droite) 

13 Coque avant 

6 Clous décoratifs 14 Couvercle du bac 
d’égouttage 

7 Couvercle du 
réservoir d'eau 15 Bac d’égouttage 

8 Coque supérieure 16 Coque latérale du 
bac d’égouttage

Chapitre 3: Description des fonctions
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Description fonctionnelle

Boutons de fonction marche/arrêt
Boutons 
de fonction 
marche/arrêt

Contrôle des fonctions marche/arrêt de la 
machine.

Bouton d’eau 
chaude

Ce voyant clignote lentement lorsque de l’eau 
chaude est en cours de préparation.

Bouton de 
pré-infusion

Active le mode de pré-infusion lorsqu’on 
appuie dessus.

Bouton de 
sélection de 
niveau

Appuyez sur le bouton pour augmenter d’un 
niveau jusqu’à atteindre le niveau le plus 
élevé, puis appuyez à nouveau pour revenir 
au niveau le plus bas.

Représente le volume le plus bas.

Représente le volume le plus élevé.

Autres fonctionnalités décrites:

1

d’égouttage est presque pleine (ou nettoyez 
régulièrement l’eau résiduelle). 

1.	Retirer le bac d’égouttement.
2.	Soulever le bac d’égouttement et nettoyer l’eau usée à 

l’intérieur.
3.	Nettoyer également l’eau usée du bac d’égouttement 

intérieur.

Autres fonctionnalités décrites.

2

!  Utilisez la machine pendant un certain temps, 
puis vérifiez que l’eau résiduelle dans le bac 

Tirer

immédiatement son utilisation.  
•	 Si le cordon d’alimentation, la fiche ou d’autres 

composants sont endommagés ou si le produit ne 
fonctionne plus correctement, il est strictement interdit de 
l’utiliser. Adressez-vous à un centre de réparation agréé.

Chapitre 2: Description des composants
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Chapitre 4: Utilisation

!  Avant la première utilisation ou après une longue 
période d’inactivité (par exemple, des vacances), 
la machine doit être rincée. Cette procédure 
courte permet de rincer et de nettoyer les conduits 
internes de manière approfondie. 

1
Remplissage du réservoir d’eau:
1.	Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau.
2.	Versez un maximum de 0,6 litre d’eau pure dans le 

réservoir (température de l’eau ne dépassant pas 35 °C). 
3.	Remettez le couvercle du réservoir.

2  Branchez l’alimentation électrique.

3
1.	Appuyez sur le bouton marche/arrêt.
2.	  Voyant clignotant: Chauffage en cours.
3.	L’indicateur  reste allumé sans clignoter.

4
1. Placez une tasse (d’une capacité d’au moins 250 ml) 

sur le bac d’égouttage.
2. Appuyez sur  pour sélectionner la quantité de 

café souhaitée, puis appuyez sur  jusqu’à ce que 
l’infusion soit terminée et attendez que la machine 
termine le processus.

Remarque: Assurez-vous que la poignée est bien 
fermée avant d’appuyer sur le bouton. La tasse d’infusion 
doit être placée dans la machine.

Tirer 
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Adaptateur pour capsules Nespresso

1
Ouvrez la poignée et retirez l’adaptateur pour capsules 
Nespresso.

2  Insérez une capsule Nespresso.

3
1.	 Insérez l’adaptateur pour capsules Nespresso. 
2.	Fermez ensuite la poignée.

4
Café infusé:
1.	Placez les tasses sur le bac d’égouttage.
2.	Appuyez sur  pour sélectionner la quantité de 

café souhaitée, puis appuyez sur  jusqu’à ce que 
l’infusion soit terminée.

Astuce: Lorsque le bouton  est pressé, le voyant 
du bouton clignote lentement pendant l’infusion. Ce 
clignotement est un phénomène normal lié au chauffage 
de la machine.
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Adaptateur pour capsules Dolce Gusto 

1
Ouvrez la poignée et retirez l’adaptateur pour capsules 
Dolce Gusto.

2  Insérez une capsule Dolce Gusto.

3
1.	 Insérez l’adaptateur pour capsules Dolce Gusto.
2.	Fermez ensuite la poignée.

4
Café infusé:
1.	Placez les tasses sur le bac d’égouttage.
2.	Appuyez sur  pour sélectionner la quantité de 

café souhaitée, puis appuyez sur  jusqu’à ce que 
l’infusion soit terminée.

Astuce: Lorsque le bouton  est pressé, le voyant 
du bouton clignote lentement pendant l’infusion. Ce 
clignotement est un phénomène normal lié au chauffage 
de la machine.
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Adaptateur pour capsules Lavazza Blue 

1
Ouvrez la poignée et retirez l’adaptateur pour capsules 
Lavazza Blue.

2  Insérez une capsule Lavazza Blue.

3
1.	 Insérez l’adaptateur pour capsules Lavazza Blue.
2.	Fermez ensuite la poignée.

4
Café infusé:
1.	Placez les tasses sur le bac d’égouttage.
2.	Appuyez sur  pour sélectionner la quantité de 

café souhaitée, puis appuyez sur  jusqu’à ce que 
l’infusion soit terminée.

Astuce: Lorsque le bouton  est pressé, le voyant 
du bouton clignote lentement pendant l’infusion. Ce 
clignotement est un phénomène normal lié au chauffage 
de la machine.
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Adaptateur pour dosettes de café 

1
Ouvrez la poignée et retirez l’adaptateur pour dosettes 
de café.

2  Insérez une dosette de café.

3
1.	 Insérez l’adaptateur pour dosettes de café.
2.	Fermez ensuite la poignée.

4
Café infusé:
1.	Placez les tasses sur le bac d’égouttage.
2.	Appuyez sur  pour sélectionner la quantité de 

café souhaitée, puis appuyez sur  jusqu’à ce que 
l’infusion soit terminée.

Astuce: Lorsque le bouton  est pressé, le voyant 
du bouton clignote lentement pendant l’infusion. Ce 
clignotement est un phénomène normal lié au chauffage 
de la machine.
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Adaptateur pour café moulu 

1
Ouvrez la poignée et retirez l’adaptateur pour café moulu.

2  

Remplissez l’adaptateur avec du café moulu à l’aide 
d’une cuillère doseuse.

Tassez le café moulu avec la cuillère doseuse.

3
1.	 Insérez l’adaptateur pour café moulu.
2.	Fermez ensuite la poignée.

4
Café infusé:
1.	Placez les tasses sur le bac d’égouttage.
2.	Appuyez sur  pour sélectionner la quantité de 

café souhaitée, puis appuyez sur  jusqu’à ce que 
l’infusion soit terminée.

Astuce: Lorsque le bouton  est pressé, le voyant 
du bouton clignote lentement pendant l’infusion. Ce 
clignotement est un phénomène normal lié au chauffage 
de la machine.
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Chapitre 5: Mode d’économie 
d’énergie

Mode d’économie d’énergie:
1.	La machine est livrée avec le mode d’économie 

d’énergie activé par défaut.
La machine s’éteint automatiquement après 15 
minutes, laissant la touche  clignoter lentement.

2.	Lorsque la machine est éteinte, appuyez à nouveau 
sur la touche pour la redémarrer.

Paramètre du mode économie d’énergie:
•	 Lorsque la machine est allumée, appuyez 

simultanément sur les boutons  et  pendant 3 
secondes. Après un bip, seuls les voyants , , et 

 resteront allumés.
•	 Appuyez sur le bouton  le voyant du bouton reste 

allumé. Le mode économie d’énergie est activé.
•	 Appuyez sur le bouton  le voyant du bouton 

clignote lentement. Le mode économie d’énergie est 
désactivé.

Appuyez sur les deux boutons en même temps.

Appuyez sur le bouton  le voyant du bouton clignote 
lentement. Le mode économie d’énergie est désactivé.

Appuyez sur le bouton  le voyant du bouton reste 
allumé. Le mode économie d’énergie est activé.

Chapitre 6: Mode pré-infusion
Méthode 1: Réglage du mode de pré-infusion
Lorsque la machine est sous tension, appuyez 
et maintenez enfoncées les touches  et  
simultanément pendant 3 secondes. Après un bip, seules 
les touches , , et  restent allumées.

● Appuyez sur la touche  et le témoin lumineux reste 
allumé. Le mode de pré-infusion est activé.

● Appuyez sur la touche  et le témoin lumineux 
clignote lentement. Le mode de pré-infusion est 
désactivé.

Appuyez sur les deux boutons en même temps.

Appuyez sur la touche  et le témoin lumineux clignote 
lentement. Le mode de pré-infusion est désactivé.

Appuyez sur la touche  et le témoin lumineux reste 
allumé. Le mode de pré-infusion est activé.

Méthode 2: Réglage du mode de pré-infusion
Lorsque la machine est sous tension, appuyez sur la 
touche  button, after hearing a beep, the button light 
will flash Après un bip, [Si le témoin lumineux clignote 
lentement, le mode de pré-infusion est activé.] 
- [Si le témoin lumineux reste allumé, le mode de pré-
infusion est désactivé.] 
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Si le témoin lumineux clignote lentement, le mode de pré-
infusion est activé.]

- [Si le témoin lumineux reste allumé, le mode de pré-
infusion est désactivé.] 

Chapitre 7: Mode détartrage
Mode détartrage:
1.	Placez une tasse à la sortie avant de la machine.
2.	Ajoutez la bonne quantité de détartrant dans le 

réservoir d’eau.
3.	Lorsque la machine est allumée, appuyez 

simultanément sur  et  pendant 3 secondes. Un 
bip retentit et seuls les voyants  et  s’allument.

4.	Appuyez sur le bouton  pour lancer le mode 
détartrage (durée de fonctionnement initiale : 120 
secondes). Appuyez sur le bouton  pour arrêter le 
processus à tout .

Avertissement:
Lorsque la machine prépare moins de 400 tasses de 
café, elle doit être détartrée régulièrement en suivant la 
procédure ci-dessus.

Chapitre 8: Réinitialisation des 
paramètres d’usine

Restauration des paramètres:
Lorsque la machine est sous tension, appuyez 
et maintenez enfoncées les touches  et  
simultanément pendant 3 secondes. Trois bips 
retentissent, tous les voyants clignotent deux fois, 
et le niveau le plus bas parmi les sept s’allume. La 
restauration des paramètres d’usine est alors terminée.

Chapitre 9: Méthode de traitement 
lorsque la machine ne produit pas 
d’eau 

Question 1: Lors de la première utilisation d’une 
nouvelle machine ou après une longue période 
d’inactivité, l’intérieur de la pompe peut se dessécher, ce 
qui empêche la machine de distribuer de l’eau.
Solution: Remplissez la machine avec de l’eau en 
utilisant le “tuyau d’air” fourni avec la machine.

!  Manque d’eau : un long bip, le bouton café clignote 
rapidement. 
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Solution:

Insérez le tuyau d’air dans l’orifice d’entrée d’eau du 
réservoir, puis ajoutez une quantité d’eau appropriée.

Injectez de l’eau dans la machine via le tuyau pour 
remplir le circuit interne avec de l’eau.

Chapitre 10: Nettoyage 
Précaution:
1.	Ne jamais immerger la cafetière dans l’eau.
2.	Assurez-vous que la machine est débranchée avant de 

la nettoyer.
3.	Ne pas utiliser de détergents puissants, d’objets 

tranchants, de brosses ou d’autres accessoires pour 
nettoyer la machine à café.

Nettoyage de la machine entière.

Nettoyage de l’adaptateur de capsules.

Chapitre 11: Avertissements

Il est interdit de verser de l’eau directement sur la 
machine.

Une petite quantité de chaleur résiduelle peut provenir du 
café infusé. Faites attention à la chaleur.

Avertissement:
•	 Lorsque la machine a préparé au maximum 400 

tasses de café, il est nécessaire de la détartrer 
régulièrement en utilisant la fonction mode détartrage. 

•	 Il est interdit de verser de l’eau directement sur la 
machine. 
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Chapitre 12: Problèmes courants

Phénomène de panne causes possibles méthodes d’élimination

Le voyant ne s’allume pas. 1.	Alimentation non connectée.

2.	La fonction n’est pas activée.

1.	Vérifiez que le connecteur d’alimentation 
est branché.

2.	Assurez-vous d’avoir appuyé sur le 
bouton marche/arrêt.

3.	Si l’alimentation est correctement 
branchée mais que le problème persiste, 
contactez un service de maintenance 
professionnelle.

Ne produit pas de café ou coule 
trop lentement. 

1.	Pas d’eau dans le réservoir.

2.	Les tasses de préparation 
contiennent une mouture 
de café trop tassée, une 
mouture trop fine ou une 
quantité excessive de café.

1.	Remplissez le réservoir d’eau.

2.	Utilisez une mouture de café appropriée 
et remplissez les tasses de préparation à 
la main.

Fuite ou infiltration d’eau. 1.	Fuite ou endommagement du 
réservoir d’eau.

2.	Fuite de la tasse de 
préparation.

1.	Vérifiez si le réservoir d’eau est en place 
et non endommagé.

2.	Assurez-vous que la mouture de café 
dans la tasse de préparation n’est pas 
trop tassée.

La machine ne fonctionne pas 
correctement, tous les voyants ne 
s’allument pas lorsqu’on les presse. 

L’appareil ne s’allume pas. Vérifiez si la prise d’alimentation est 
connectée. Si l’appareil ne fonctionne 
toujours pas, contactez un service de 
maintenance professionnelle.

Chapitre 13: Indicateurs de sécurité du produit

Modèle du produit TST-550-GS

tension nominale 220V-240V

puissance nominale 1450W

fréquence nominale 50Hz/60Hz

(Déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés)
Ce symbole apposé sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires 
électroniques usagés, ne peuvent être jetés avec les autres déchets ménagers.
La mise au rebut incontrôlée des déchets présentant des risques environnementaux et de santé publique, veuillez 
séparer vos produits et accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la matière qui les 
compose dans le cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès des autorités 
locales pour connaître les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur recyclage.

Les Bons Gestes De Mise Au Rebut De Ce Produit
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MANUALE
Modello: TST-550-GS

(Il prodotto è soggetto al prodotto reale presente nella 
confezione)
Cari utenti: Per consentirvi di utilizzare correttamente 
questo prodotto, leggere attentamente queste istruzioni 
prima dell’uso. Elaraby Germany GmbH Markt 9 ,04109 
Leipzig , Germany

Indice
Premessa 
Capitolo 1	 Precauzioni per un uso sicuro 
Capitolo 2	 Descrizione dei componenti 
Capitolo 3	 Descrizione delle funzionalità 
Capitolo 4	 Modalità d’uso 
Capitolo 5	 Modalità di risparmio energetico 
Capitolo 6	 Modalità di pre-infusione 
Capitolo 7	 Modalità di decalcificazione 
Capitolo 8	 Ripristino delle impostazioni di fabbrica 
Capitolo 9	 Metodo di trattamento quando la macchina non 

eroga acqua 
Capitolo 10	 Pulizia 
Capitolo 11	 Avvertenze 
Capitolo 12	 Problemi comuni 
Capitolo 13	 Indicatori di sicurezza del prodotto 

Premessa:
Grazie per aver scelto la nostra macchina per caffè. 
Abbiamo preparato questo manuale per consentirvi un 
corretto utilizzo e una manutenzione ottimale del prodotto. 
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima 
dell’uso e di conservarlo in un luogo sicuro per consultazioni 
future. 
Questo manuale si applica esclusivamente alle macchine 
per caffè della serie TST-550-GS. Ci riserviamo il diritto 
di interpretazione finale. Tutti i contenuti del manuale 
sono a scopo di riferimento per l’utente, il quale è invitato 
a contattare il servizio clienti della nostra azienda per 
eventuali problemi non risolti. Qualsiasi mancanza in questo 
manuale è benvenuta per suggerimenti da parte dell’utente. 
Che i nostri prodotti possano portare calore, comodità e 
salute alla vostra vita.

Capitolo 1: Precauzioni per un uso 
sicuro

Leggere attentamente questo manuale prima dell’uso e 
notare quanto segue: 
Assicurarsi che la macchina sia spenta prima di scollegarla:
•	 Pericolo di scossa elettrica! Non toccare la spina/presa/

alimentazione o la macchina con le mani bagnate. 
Non scollegare l’alimentazione tirando il cavo di 
alimentazione.  

•	 Pericolo di scottature! Non spostare la macchina mentre 
è in funzione!  

•	 Rischio di ustioni! Non toccare le parti calde della 
macchina (ad esempio, le parti che riscaldano o erogano 
acqua durante il funzionamento).  

•	 Pericolo di scottature! Tenersi lontani dal vapore e dai 
getti d’acqua!  

•	 Rischio di ustioni! Non aprire la maniglia mentre la 
macchina è in funzione.  

•	 Pericolo di scossa elettrica! Non immergere la macchina, 
il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi!  

•	 Assicurarsi che la macchina sia scollegata e raffreddata 
prima della pulizia o manutenzione.  

•	 Prima di collegarla alla rete elettrica, verificare che la 
tensione locale corrisponda a quella indicata sul prodotto.  

•	 Gli elettrodomestici non sono destinati all’uso da parte di 
persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali (inclusi 
i bambini) o di persone inesperte, a meno che non siano 
state supervisionate o istruite da un adulto responsabile 
della loro sicurezza. Gli adulti devono istruire i bambini a 
non giocare con gli elettrodomestici.  

•	 Non permettere ai bambini di usare questo prodotto né di 
considerarlo un giocattolo.  

•	 Non utilizzare il prodotto se la spina, il cavo o altre parti 
del prodotto sono danneggiate. Rivolgersi al centro di 
assistenza per riparazioni, senza modificare, smontare o 
riparare il prodotto autonomamente.  

•	 Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
domestico e non può essere utilizzato per altri scopi.  

•	 Posizionare il prodotto su una superficie stabile e 
resistente al calore, evitando ambienti umidi o polverosi. 
Non utilizzare il prodotto vicino a fiamme libere, fonti di 
calore o schizzi d’acqua per evitare incidenti.  

•	 In caso di anomalie, interrompere immediatamente l’uso 
del prodotto.  

•	 Non coprire il coperchio superiore durante il 
funzionamento.  

•	 Durante il funzionamento, prestare attenzione al vapore 
d’acqua e non avvicinare il viso al punto di erogazione 
per evitare ustioni.  

•	 Non spostare il prodotto mentre è in funzione per evitare 
incidenti.  

•	 Durante il funzionamento, è normale che si verifichino 
leggere vibrazioni che possono causare un leggero 
movimento della tazza da caffè.  

•	 Non mettere le dita o altri oggetti nella tazza di infusione 
per evitare incidenti!  

•	 Tenere il prodotto, il cavo e le capsule di caffè fuori dalla 
portata dei bambini.  

•	 Non riempire il serbatoio con acqua calda.  
•	 Non scollegare il prodotto tirando il cavo di alimentazione.  
•	 Non toccare il cavo di alimentazione con le mani bagnate.  
•	 Non smontare il prodotto.  
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•	 Spegnere o scollegare il prodotto prima della pulizia.  
•	 Gli apparecchi non devono essere lavati direttamente con 

acqua.  
•	 Non utilizzare il prodotto all’aperto e proteggerlo da 

calore, luce solare diretta e umidità (non immergerlo 
in liquidi). Se il prodotto si bagna, scollegare 
immediatamente l’alimentazione principale.  

•	 Controllare regolarmente che l’apparecchio non sia 
danneggiato; in caso contrario, non utilizzarlo.  

•	 Se il cavo di alimentazione, la spina o altre parti sono 
danneggiate, è severamente vietato usare il prodotto. 
Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per test, 
riparazioni o sostituzioni.

Capitolo 2: Descrizione dei componenti

Suggerimento! La macchina viene fornita con una 
selezione di diverse tazze per la preparazione, vedere 
l’immagine.

Descrizione dei componenti:

1
Piccoli pannelli 
decorativi (sinistro e 
destro) 

9 Coperchio della 
capsula 

2 Scocche laterali 
sinistra e destra 10 Pannello touch 

3 Scocca posteriore 11 Manico 

4 Serbatoio dell’acqua 12
Scocca anteriore 
dell’adattatore per 
capsule 

5
Grandi pannelli 
decorativi (sinistro e 
destro) 

13 Scocca anteriore 

6 Chiodini decorativi 14
Coperchio 
del vassoio 
raccogligocce 

7 Coperchio del 
serbatoio dell’acqua 15 Vassoio 

raccogligocce 

8 Scocca superiore 16
Scocca laterale 
del vassoio 
raccogligocce

 Adattatore per capsule Nespresso 

 Adattatore per capsule Dolce Gusto

 Adattatore per capsule Lavazza Blue 

 Adattatore per cialde di caffè 

Adattatore per caffè in polvere 



Italiano 3 

Capitolo 3: Descrizione delle funzionalità

Descrizione delle funzionalità

Pulsante di accensione Pulsante di 
accensione

Controllo delle funzioni di accensione/
spegnimento della macchina.

Pulsante di 
acqua calda

Questa spia lampeggia lentamente durante la 
preparazione dell’acqua calda.

Pulsante 
della 
funzione di 
pre-infusione

Attiva la modalità di pre-infusione quando 
premuto.

Tasto 
funzione 
selettore di 
livello

Premere il pulsante per aumentare di un 
livello fino a raggiungere il livello massimo; 
premere nuovamente per ricominciare dal 
livello minimo.

Rappresenta il volume minimo.

Rappresenta il volume massimo.

2

!  Utilizzare per un po’ di tempo e controllare che 
l’acqua residua non riempia quasi completamente 
il vassoio raccogligocce (oppure pulire 
periodicamente l’acqua residua). 

1.	Estrarre il vassoio raccogligocce.
2.	Sollevare il vassoio raccogligocce e pulire l’acqua 

residua all’interno.
3.	Pulire anche l’acqua residua dal vassoio raccogligocce 

interno.

Altre caratteristiche descritte:

1
Altre caratteristiche descritte.

Tirare
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Capitolo 4: Modalità d’uso

!  Prima del primo utilizzo o dopo lunghi periodi di 
inattività (ad esempio, durante le vacanze), la 
macchina deve essere sciacquata. Questa breve 
procedura elimina e pulisce a fondo le tubature 
interne. 

1
Riempimento del serbatoio dell’acqua:
1.	Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua.
2.	Versare non più di 0,6 litri di acqua pura nel serbatoio 

(temperatura dell’acqua non superiore a 35°C). 
3.	Rimettere il coperchio del serbatoio.

2  Collegare la spina di alimentazione.

3
1.	Premere il pulsante di accensione/spegnimento.
2.	Indicatore  lampeggiante: la macchina è in fase di 

riscaldamento.
3.	Riscaldamento completato: l’indicatore  si illumina 

senza lampeggiare.

4
1.	Posizionare una tazza (con capacità di 250 ml o 

superiore) sopra il vassoio raccogligocce.
2.	Premere  per selezionare la quantità desiderata di 

caffè, quindi premere  fino al completamento della 
preparazione e attendere che la macchina termini 
l’erogazione.

Nota: Assicurarsi che il manico sia chiuso prima di 
premere il pulsante. La tazza per l’erogazione deve 
essere posizionata nella macchina.



Italiano 5 

Adattatore capsule Nespresso

1
Aprire la maniglia e estrarre l’adattatore per capsule 
Nespresso.

2  Inserire una capsula Nespresso.

3
1.	 Inserire l’adattatore per capsule Nespresso. 
2.	Chiudere la maniglia.

4
Caffè preparato:
1.	Posizionare le tazze sul vassoio raccogligocce.
2.	Premere  per selezionare la quantità desiderata di 

caffè e quindi premere  fino al completamento della 
preparazione.

Suggerimento: Quando il pulsante  viene premuto, la 
sua spia lampeggia lentamente durante la preparazione. 
Questo processo di lampeggio è normale, in quanto la 
macchina si sta riscaldando.
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Adattatore capsule Dolce Gusto 

1
Aprire la maniglia e estrarre l’adattatore per capsule 
Dolce Gusto.

2  Inserire una capsula Dolce Gusto.

3
1.	 Inserire l’adattatore per capsule Dolce Gusto.
2.	Chiudere la maniglia.

4
Caffè preparato:
1.	Posizionare le tazze sul vassoio raccogligocce.
2.	Premere  per selezionare la quantità desiderata di 

caffè e quindi premere  fino al completamento della 
preparazione.

Suggerimento: Quando il pulsante  viene premuto, la 
sua spia lampeggia lentamente durante la preparazione. 
Questo processo di lampeggio è normale, in quanto la 
macchina si sta riscaldando.
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Adattatore capsule Lavazza Blue 

1
Aprire la maniglia e estrarre l’adattatore per capsule 
Lavazza Blue.

2  Inserire una capsula Lavazza Blue.

3
1.	 Inserire l’adattatore per capsule Lavazza Blue.
2.	Chiudere la maniglia.

4
Caffè preparato:
1.	Posizionare le tazze sul vassoio raccogligocce.
2.	Premere  per selezionare la quantità desiderata di 

caffè e quindi premere  fino al completamento della 
preparazione.

Suggerimento: Quando il pulsante  viene premuto, la 
sua spia lampeggia lentamente durante la preparazione. 
Questo processo di lampeggio è normale, in quanto la 
macchina si sta riscaldando.
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Adattatore per cialde di caffè 

1
Aprire la maniglia e estrarre l’adattatore per cialde di 
caffè.

2  Inserire una cialda di caffè.

3
1.	 Inserire l’adattatore per cialde di caffè.
2.	Chiudere la maniglia.

4
Caffè preparato:
1.	Posizionare le tazze sul vassoio raccogligocce.
2.	Premere  per selezionare la quantità desiderata di 

caffè e quindi premere  fino al completamento della 
preparazione.

Suggerimento: Quando il pulsante  viene premuto, la 
sua spia lampeggia lentamente durante la preparazione. 
Questo processo di lampeggio è normale, in quanto la 
macchina si sta riscaldando.
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Adattatore per polvere di caffè 

1
Aprire la maniglia ed estrarre l’adattatore per polvere di caffè.

2  

Riempire l’adattatore con polvere di caffè utilizzando un 
misurino.

Premere il caffè macinato con il misurino.

3
1.	 Inserire l’adattatore per polvere di caffè.
2.	Chiudere la maniglia.

4
Caffè preparato:
1.	Posizionare le tazze sul vassoio raccogligocce.
2.	Premere  per selezionare la quantità desiderata di 

caffè e quindi premere  fino al completamento della 
preparazione.

Suggerimento: Quando il pulsante  viene premuto, la 
sua spia lampeggia lentamente durante la preparazione. 
Questo processo di lampeggio è normale, in quanto la 
macchina si sta riscaldando.
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Capitolo 5: Modalità di risparmio 
energetico

Modalità risparmio energetico:
1.	La macchina è impostata di fabbrica per entrare 

in modalità risparmio energetico. Si spegne 
automaticamente dopo 15 minuti, lasciando il tasto  
lampeggiare lentamente.

2.	Quando la macchina è spenta, premere nuovamente il 
tasto per riaccenderla.

Impostazione della modalità di risparmio energetico:
•	 Con la macchina accesa, premere e tenere premuti 

contemporaneamente i pulsanti  e  per 3 
secondi. Dopo aver sentito un segnale acustico, solo 
le luci dei pulsanti , , e  rimarranno accese.

•	 Premere il pulsante  per attivare la modalità di 
risparmio energetico; la luce del pulsante rimarrà accesa.

•	 Premere il pulsante  per disattivare la modalità di 
risparmio energetico; la luce del pulsante lampeggerà 
lentamente.

Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente.

Premere il pulsante  per disattivare la modalità di risparmio 
energetico; la luce del pulsante lampeggerà lentamente.

Premere il pulsante  per attivare la modalità di 
risparmio energetico; la luce del pulsante rimarrà accesa.

Capitolo 6: Modalità di pre-infusione
Metodo 1 per impostare la modalità pre-infusione:
Con la macchina accesa, tenere premuti 
contemporaneamente i pulsanti  e  per 3 secondi. 
Dopo aver sentito un segnale acustico, si accendono solo 
le spie dei pulsanti , , e .

● Premere il tasto  e la spia si accende. Modalità pre-
infusione attivata.

● Premere il tasto  e la spia lampeggia lentamente. 
Modalità pre-infusione disattivata.

Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente.

Premere il tasto  e la spia lampeggia lentamente. 
Modalità pre-infusione disattivata.

Premere il tasto  e la spia si accende. Modalità pre-
infusione attivata.

Metodo 2 per impostare la modalità pre-infusione:
Con la macchina accesa, premere il pulsante  Dopo 
aver sentito un segnale acustico,
, [la spia lampeggia lentamente, indicando che la 
modalità pre-infusione è attivata]; altrimenti [la spia 
rimane accesa, indicando che la modalità pre-infusione 
è disattivata.] 
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la spia lampeggia lentamente, indicando che la modalità 
pre-infusione è attivata

la spia rimane accesa, indicando che la modalità pre-
infusione è disattivata

Capitolo 7: Modalità di 
decalcificazione

Funzione modalità decalcificazione:
1.	Posizionare una tazza nella posizione dell’uscita 

frontale della macchina.
2.	Inserire la giusta quantità di decalcificante nel 

serbatoio dell’acqua.
3.	Con la macchina accesa, premere e tenere premuti 

contemporaneamente  e  per 3 secondi; verrà 
emesso un segnale acustico e si illumineranno solo i 
pulsanti  e .

4.	Premere il pulsante  per avviare la funzione 
di decalcificazione (durata iniziale: 120 secondi). 
Premere nuovamente  per interrompere il processo 
a metà .

Avvertenza:
Quando la macchina ha preparato non più di 400 tazze 
di caffè, è necessario effettuare la decalcificazione 
regolarmente utilizzando la funzione descritta sopra.

Capitolo 8: Ripristino delle 
impostazioni di fabbrica

Ripristino delle impostazioni:
Con la macchina accesa, premere e tenere premuti 
contemporaneamente  e  per 3 secondi. Emette 
3 segnali acustici, tutte le spie lampeggiano due volte 
e si accende il livello più basso tra i sette disponibili, 
completando il ripristino delle impostazioni di fabbrica.

Capitolo 9: Metodo di trattamento 
quando la macchina non eroga 
acqua 

Domanda 1: Quando una macchina nuova viene 
utilizzata per la prima volta, o dopo lunghi periodi 
di inattività, l’interno della pompa può asciugarsi, 
impedendo l’erogazione dell’acqua.
Soluzione: Riempire la macchina con acqua utilizzando 
il “tubo dell’aria” fornito con la macchina.

!  Mancanza d’acqua: un lungo segnale acustico, 
il pulsante del caffè continua a lampeggiare 
velocemente. 
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Soluzione

Inserire il tubo dell’aria nel foro di ingresso del serbatoio 
dell’acqua e aggiungere la quantità appropriata di acqua.

Iniettare l’acqua dal tubo nella macchina affinché il 
circuito interno si riempia d’acqua.

Capitolo 10: Pulizia
Attenzione:
1.	Non immergere mai la macchina del caffè in acqua.
2.	Assicurarsi che la macchina sia scollegata dalla 

corrente prima di effettuare la pulizia.
3.	Non utilizzare detergenti aggressivi, oggetti appuntiti, 

spazzole o altri strumenti per pulire la macchina del 
caffè.

Pulizia dell’intera macchina.

Pulizia dell’adattatore per capsule.

Capitolo 11: Avvertenze

È vietato versare acqua direttamente sulla macchina.

Con una piccola quantità di calore residuo dal caffè 
appena preparato, prestare attenzione al calore.

Avviso:
•	 Quando la macchina ha preparato meno di 400 tazze 

di caffè, è necessario effettuare regolarmente la 
decalcificazione utilizzando la funzione di modalità 
decalcificazione. 

•	 È vietato versare acqua direttamente sulla macchina. 
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Capitolo 12: Problemi comuni

Fenomeno del guasto Possibili cause Metodi di eliminazione

La spia luminosa non si accende. 1.	Alimentazione non collegata.

2.	Funzione non selezionata.

1.	Controllare che il connettore di 
alimentazione sia collegato.

2.	Premere il pulsante di accensione/
spegnimento.

3.	Confermare che l’alimentazione sia 
correttamente collegata e compatibile; 
se il problema persiste, contattare un 
tecnico specializzato.

Non produce caffè o gocciola 
troppo lentamente. 

1.	Serbatoio dell’acqua vuoto.

2.	Tazze di erogazione in cui la 
polvere di caffè è compressa 
troppo strettamente, la 
polvere di caffè è troppo fine 
o in quantità eccessiva.

1.	Riempire il serbatoio dell’acqua.

2.	Utilizzare una quantità adeguata di 
caffè macinato e inserirlo nelle tazze di 
erogazione manuale.

Perdite o infiltrazioni d’acqua. 1.	Perdite dal serbatoio 
dell’acqua.

2.	Perdite dalla tazza di 
erogazione.

1.	Controllare che il serbatoio dell’acqua 
sia correttamente posizionato o non 
danneggiato.

2.	Rimuovere il caffè non pressato nella 
tazza di erogazione.

La macchina non funziona 
correttamente, nessuna indicazione 
si accende quando si preme. 

Alimentazione non attiva. Controllare che la presa di corrente sia 
collegata; se non funziona, contattare un 
tecnico specializzato.

Capitolo 13: Indicatori di sicurezza del prodotto

Modello del prodotto TST-550-GS

tensione nominale 220V-240V

potenza nominale 1450W

frequenza nominale 50Hz/60Hz

(Rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che il prodotto e i relativi accessori 
elettronici non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici.
Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a 
separare il prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti e di riciclarli in maniera responsabile per favorire il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale 
preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di materiali.

Corretto Smaltimento Del Prodotto
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MANUAL
Modelo: TST-550-GS

(El producto está sujeto al producto real incluido en el 
paquete)
Estimados usuarios: Para garantizar el uso correcto de este 
producto, por favor lea detenidamente este manual antes de 
utilizarlo. 
Elaraby Germany GmbH Markt 9 ,04109 Leipzig , Germany

Índice 
Prólogo  
Capítulo 1	 Precauciones para un uso seguro 
Capítulo 2	 Descripción de los componentes 
Capítulo 3	 Descripción funcional 
Capítulo 4	 Uso 
Capítulo 5	 Modo de ahorro de energía 
Capítulo 6	 Modo de preinfusión 
Capítulo 7	 Modo de descalcificación 
Capítulo 8	 Restaurar configuración de fábrica 
Capítulo 9	 Método para tratar la máquina cuando no 

produce agua 
Capítulo 10	 Limpieza 
Capítulo 11	 Advertencia 
Capítulo 12	 Problemas comunes 
Capítulo 13	 Indicadores de seguridad del producto 

Prólogo:
Gracias por elegir nuestra cafetera. Hemos preparado este 
manual para que pueda usar y mantener correctamente este 
producto. Por favor, lea este manual con atención antes de 
utilizar el producto y guárdelo en un lugar seguro para futuras 
consultas. 
Este manual aplica exclusivamente a nuestras cafeteras 
de la serie TST-550-GS. Nos reservamos el derecho de 
interpretación final. Todo el contenido de este manual está 
destinado únicamente al usuario como referencia. Para 
cualquier duda no resuelta, no dude en consultar con el 
servicio al cliente de la empresa. Si encuentra alguna 
deficiencia en este manual, le agradeceremos sus valiosos 
comentarios. Que nuestros productos aporten calidez, 
comodidad y salud a su vida.

Capítulo 1: Precauciones para un 
uso seguro

Por favor, lea este manual cuidadosamente antes de usar el 
producto y tenga en cuenta lo siguiente: 
Asegúrese de que la máquina esté apagada y desenchufada:
•	 Peligro de descarga eléctrica! No toque el enchufe, la 

toma de corriente o la fuente de alimentación ni la máquina 
con las manos mojadas. No desconecte la fuente de 
alimentación tirando del cable. 

•	 Peligro de quemaduras! No mueva la máquina mientras 
está funcionando. 

•	 Riesgo de quemaduras! No toque las partes calientes de 
la máquina (por ejemplo, las partes que hierven agua o las 
que dispensan agua durante el funcionamiento). 

•	 Peligro de quemaduras! Manténgase alejado del vapor y 
los chorros de agua. 

•	 Riesgo de quemaduras! No abra el asa mientras la 
máquina esté en funcionamiento. 

•	 Peligro de descarga eléctrica! No sumerja la máquina, 
el cable de alimentación ni el enchufe en agua u otros 
líquidos. 

•	 Asegúrese de que la máquina esté desenchufada y 
enfriada antes de limpiarla o darle mantenimiento. 

•	 Antes de conectar a la fuente de alimentación, verifique 
que el voltaje local coincida con el indicado en el producto. 

•	 Los electrodomésticos no están diseñados para ser 
utilizados por personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales (incluidos niños), ni por personas 
sin experiencia o formación, a menos que estén 
supervisadas o instruidas por una persona responsable de 
su seguridad. Los adultos deben enseñar a los niños a no 
jugar con electrodomésticos. 

•	 No permita que los niños usen este producto como un 
juguete. 

•	 No utilice el producto si el enchufe, el cable o el producto 
presentan daños. Comuníquese con un centro de 
reparación autorizado y no intente modificar, desmontar ni 
reparar el aparato por su cuenta. 

•	 Este producto es solo para uso doméstico y no puede ser 
utilizado para otros fines. 

•	 Coloque el producto sobre una superficie estable y 
resistente al calor. No lo use en ambientes húmedos o 
polvorientos. No lo utilice cerca de llamas abiertas, fuentes 
de calor o salpicaduras de agua para evitar accidentes. 

•	 Si el producto presenta anomalías, deje de usarlo 
inmediatamente. 

•	 No cubra la tapa superior mientras el producto esté en 
funcionamiento. 

•	 Preste atención al vapor de agua durante el uso. 
No acerque su rostro a la salida de agua para evitar 
quemaduras. 

•	 No mueva el producto mientras está en funcionamiento 
para evitar accidentes. 

•	 Es normal que el producto vibre ligeramente durante 
su funcionamiento, lo que puede ocasionar un leve 
movimiento de la taza de café. 

•	 No introduzca los dedos u otros objetos en el recipiente de 
elaboración para evitar accidentes. 

•	 Mantenga el producto, el cable y las cápsulas de café fuera 
del alcance de los niños. 

•	 No llene el tanque con agua caliente. 
•	 No desconecte el enchufe tirando del cable. 
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•	 No toque el cable de alimentación con las manos mojadas. 
•	 No desmonte el producto. 
•	 Apague o desenchufe el producto antes de limpiarlo. 
•	 No lave los electrodomésticos directamente con agua. 
•	 No lo use al aire libre, evite que el producto se 

sobrecaliente, la luz solar directa y la humedad (no lo 
sumerja en líquidos). No toque los bordes afilados ni el 
aparato con las manos mojadas. Si el aparato se moja, 
desconéctelo inmediatamente. 

•	 Revise regularmente los electrodomésticos para 

asegurarse de que no estén dañados. Si están dañados, 
no los utilice. 

•	 Si el cable de alimentación, el enchufe u otras partes 
están dañados o si alguna función no está disponible, 
está estrictamente prohibido usar el producto. Solicite 
reparación o reemplazo a personal especializado. 

Capítulo 2: Descripción de los components

Consejo! La máquina incluye una selección de 
diferentes recipientes para café, como se muestra en la 
imagen.

Componentes principales:

1
Paneles decorativos 
pequeños (izquierdo 
y derecho) 

9 Tapa de cápsulas 

2 Carcasas laterales 
izquierda y derecha 10 Panel táctil 

3 Carcasa trasera 11 Mango 

4 Depósito de agua 12
Carcasa frontal 
del adaptador de 
cápsulas 

5
Paneles decorativos 
grandes (izquierdo y 
derecho) 

13 Carcasa frontal 

6 Clavos decorativos 14 Cubierta de la 
bandeja de goteo 

7 Tapa del depósito de 
agua 15 Bandeja de goteo 

8 Carcasa superior 16 Carcasa lateral de 
la bandeja de goteo

 Adaptador para cápsulas Nespresso

 Adaptador para cápsulas Dolce Gusto

 Adaptador para cápsulas Lavazza Blue

 Adaptador para cápsulas de café

Adaptador para café en polvo

Capítulo 3: Descripción funcional
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Descripción funcional

Botón de encendido/apagado

Teclas de 
función de 
encendido/
apagado

Control de las funciones de encendido/
apagado de la máquina.

Botón de 
agua caliente

Esta luz parpadea lentamente al preparar 
agua caliente.

Botón de 
función de 
preinfusión

Activa el modo de preinfusión al presionarlo.

Tecla de 
función para 
selector de 
nivel

Presione el botón para aumentar un nivel 
hasta alcanzar el máximo; luego, presione 
nuevamente para reiniciar desde el nivel más 
bajo.

Representa el volumen más bajo.

Representa el volumen más alto.

Características adicionales descritas:

residual llena casi por completo la bandeja de 
goteo (o limpiarla periódicamente). 

1.	Extraer la bandeja de goteo.
2.	Levantar la bandeja de goteo y limpiar el agua residual 

en su interior. 
3.	También limpiar el agua residual de la bandeja de 

goteo interna.

Capítulo 4: Uso

!  Antes de usar por primera vez o después de 

1     Puedes colocar la cápsula aquí.

2

!  Usar durante un tiempo y observar que el agua 

Tirare

asegurarse de que no estén dañados. Si están dañados, 
no los utilice. 

•	 Si el cable de alimentación, el enchufe u otras partes 
están dañados o si alguna función no está disponible, 
está estrictamente prohibido usar el producto. Solicite 
reparación o reemplazo a personal especializado. 

Capítulo 2: Descripción de los components
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pausas prolongadas (por ejemplo, vacaciones), 
la máquina debe enjuagarse. Este breve 
procedimiento limpia y enjuaga a fondo las 
tuberías internas. 

1
Llenado del depósito de agua:
1.	Abra la tapa del depósito de agua. 
2.	Vierta no más de 0.6 litros de agua pura en el depósito 

(temperatura del agua no superior a 35 °C). 
3.	Vuelva a colocar la tapa del depósito.

2  Conecta la máquina a la corriente.

3
1.	Presione el botón de encendido/apagado.
2.	El indicador  parpadea: calentamiento de la 

máquina.
3.	Calentamiento completo: la indicación  se ilumina 

sin parpadear.

4
1.	Coloque una taza (con una capacidad de 250 ml o 

más) sobre la bandeja de agua residual.
2.	Presione  para seleccionar la cantidad deseada 

de café, luego presione  hasta que la preparación 
termine y espere a que la máquina termine de 
preparar.

Nota: Asegúrese de que el mango esté cerrado antes 
de presionar el botón. La taza para la preparación debe 
estar colocada en la máquina.



Español 5 

Adaptador para cápsulas Nespresso

1
Abre el asa y retira el adaptador para cápsulas 
Nespresso.

2  Coloca una cápsula Nespresso.

3
1.	 Inserta el adaptador para cápsulas Nespresso. 
2.	Luego cierra el asa.

4
Café elaborado :
1.	Coloque las tazas sobre la bandeja de goteo.
2.	Presione  para seleccionar la cantidad deseada de 

café y luego presione  hasta que la preparación 
termine.

Consejo: Cuando se presiona el botón  la luz del 
botón parpadea lentamente durante la preparación. Este 
parpadeo es un fenómeno normal, ya que la máquina 
está calentándose.

Adaptador para cápsulas Dolce Gusto

1
Abre el asa y retira el adaptador para cápsulas Dolce 
Gusto.
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2  Coloca una cápsula Dolce Gusto.

3
1.	 Inserta el adaptador para cápsulas Dolce Gusto.
2.	Luego cierra el asa.

4
Café elaborado:
1.	Coloque las tazas sobre la bandeja de goteo.
2.	Presione  para seleccionar la cantidad deseada de 

café y luego presione  hasta que la preparación 
termine.

Consejo: Cuando se presiona el botón  la luz del 
botón parpadea lentamente durante la preparación. Este 
parpadeo es un fenómeno normal, ya que la máquina 
está calentándose.

Adaptador para cápsulas Lavazza Blue 

1
Abre el asa y retira el adaptador para cápsulas Lavazza 
Blue.
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2  Coloca una cápsula Lavazza Blue.

3
1.	 Inserta el adaptador para cápsulas Lavazza Blue.
2.	Luego cierra el asa.

4
Café elaborado:
1.	Coloque las tazas sobre la bandeja de goteo.
2.	Presione  para seleccionar la cantidad deseada de 

café y luego presione  hasta que la preparación 
termine.

Consejo: Cuando se presiona el botón  la luz del 
botón parpadea lentamente durante la preparación. Este 
parpadeo es un fenómeno normal, ya que la máquina 
está calentándose.

Adaptador para cápsulas de café 

1
Abre el asa y retira el Adaptador para cápsulas de café.
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2  Coloca una cápsula de café.

3
1.	 Inserta el adaptador de cápsulas de café.
2.	Luego, cierra el asa.

4
Café elaborado :
1.	Coloque las tazas sobre la bandeja de goteo. 
2.	Presione  para seleccionar la cantidad deseada de 

café y luego presione  hasta que la preparación 
termine.

Consejo: Cuando se presiona el botón  la luz del 
botón parpadea lentamente durante la preparación. Este 
parpadeo es un fenómeno normal, ya que la máquina 
está calentándose.

Adaptador de café molido 

1
Abre el asa y extrae el adaptador de café molido.
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2  

Llena el adaptador con café molido usando una cuchara 
medidora.

Presiona el café molido con la cuchara medidora.

3
1.	 Inserta el adaptador de café molido.
2.	Luego, cierra el asa.

4
Café elaborado:
1.	Coloque las tazas sobre la bandeja de goteo.
2.	Presione  para seleccionar la cantidad deseada de 

café y luego presione  hasta que la preparación 
termine.

Consejo: Cuando se presiona el botón  la luz del 
botón parpadea lentamente durante la preparación. Este 
parpadeo es un fenómeno normal, ya que la máquina 
está calentándose.
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Capítulo 5: Modo de ahorro de 
energía

Modo de ahorro de energía:
1.	La máquina viene con el modo de ahorro de energía 

de fábrica.  
La máquina se apaga automáticamente después 
de 15 minutos, dejando el botón  parpadeando 
lentamente.

2.	En el estado apagado de la máquina, presiona el 
botón nuevamente para reiniciar la máquina.

Configuración del modo de ahorro de energía:
•	 En condiciones de encendido, mantenga presionados 

los botones  y  al mismo tiempo durante 3 
segundos. Después de escuchar un pitido, solo las 
luces de los botones , , y  permanecerán 
encendidas.

•	 Presione la tecla  y la luz de la tecla permanecerá 
encendida. El modo de ahorro de energía está activado.

•	 Presione la tecla  y la luz de la tecla parpadeará 
lentamente. Modo de ahorro de energía desactivado.

Presiona ambos botones al mismo tiempo.

Presione la tecla  y la luz de la tecla parpadeará 
lentamente. Modo de ahorro de energía desactivado.

Presione la tecla  y la luz de la tecla permanecerá 
encendida. El modo de ahorro de energía está activado.

Capítulo 6: Modo de preinfusión
Método 1 de configuración del modo de pre-brewing:
En el estado de encendido, presiona y mantén los 
botones  y  al mismo tiempo durante 3 segundos, 
y después de escuchar un pitido, solo las luces de los 
botones , , y  mantendrán encendidas.

● Presiona el botón  y la luz del botón permanecerá 
encendida. El modo de pre-brewing está habilitado.

● Presiona el botón  y la luz del botón parpadeará 
lentamente. El modo de pre-brewing está cancelado.

Presiona ambos botones al mismo tiempo.

Presiona el botón  y la luz del botón parpadeará 
lentamente. El modo de pre-brewing está cancelado.

Presiona el botón  y la luz del botón permanecerá 
encendida. El modo de pre-brewing está habilitado.

Método 2 de configuración del modo de pre-brewing:
En el estado de encendido, presiona el botón  
después de escuchar un pitido
la luz del botón parpadeará lentamente. El modo de pre-
brewing está habilitado]
, de lo contrario, [la luz del botón permanecerá 
encendida durante mucho tiempo. El modo de pre-
brewing está cancelado].
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la luz del botón parpadeará lentamente. El modo de pre-
brewing está habilitado]

[la luz del botón permanecerá encendida durante mucho 
tiempo. El modo de pre-brewing está cancelado].

Capítulo 7: Modo de 
descalcificación

Función del modo de descalcificación:
1.	Coloque una taza en la posición de salida frontal de la 

máquina.
2.	Coloque la cantidad adecuada de descalcificador en 

el depósito de agua.
3.	Con la máquina encendida, mantenga presionados 

los botones  y  al mismo tiempo durante 3 
segundos. Se escuchará 1 pitido y solo se iluminarán 
los botones  y .

4.	Presione la tecla  para activar la función de 
descalcificación. El tiempo de inicio es de 120 
segundos. Presione la tecla  para detener el 
proceso en medio del ciclo.

Advertencia:
Cuando la máquina prepare no más de 400 tazas de 
café, es necesario descalcificarla regularmente según la 
función anterior.

Capítulo 8: Restablecimiento de 
fábrica

Restaurar configuraciones:
Con la máquina encendida, presione y mantenga 
presionadas las teclas  y  al mismo tiempo durante 
3 segundos. Después sonarán 3 pitidos, todas las luces 
de los indicadores parpadearán dos veces, se iluminará 
el nivel más bajo de los siete niveles, y la restauración de 
la configuración de fábrica se habrá completado.

Capítulo 9: Método para tratar la 
máquina cuando no produce agua

Pregunta 1: Cuando una máquina nueva se utiliza por 
primera vez o si no se ha usado durante mucho tiempo, 
el interior de la bomba se seca y la máquina no dispensa 
agua.
Solución: Llene la máquina con agua utilizando el “tubo 
de aire” adjunto a la máquina.

!  Falta de agua: Un pitido largo, el botón de café 
parpadea rápidamente. 
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Solución

Inserte el tubo de aire en el orificio de entrada de agua 
del tanque de agua, luego agregue la cantidad adecuada 
de agua.

Inyecte el agua desde el tubo en la máquina para que el 
circuito interno se llene de agua.

Capítulo 10: Limpieza
Precaución:
1.	Nunca sumerja la cafetera en agua.
2.	Asegúrese de que la máquina esté desconectada 

antes de limpiarla.
3.	No use detergentes fuertes, objetos afilados, cepillos 

u otros objetos para limpiar la cafetera.

Limpieza de toda la máquina.

Limpieza del adaptador de cápsulas.

Capítulo 11: Advertencias

Está prohibido verter agua directamente sobre la 
máquina.

Con una pequeña cantidad de calor residual del café 
preparado. Tenga cuidado con el calor.

Advertencia:
•	 Cuando la máquina haya hecho no más de 400 tazas 

de café, necesita ser descalcificada regularmente 
utilizando la función de modo de descalcificación.

•	 Está prohibido verter agua directamente sobre la 
máquina

. 
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Capítulo XII: Problemas comunes

Fenómeno de fallo posibles causas métodos de eliminación

La luz indicadora no se enciende. 1.	La alimentación no está 
conectada

2.	La función no está 
presionada.

1.	Verifique que el conector de 
alimentación esté enchufado.

2.	Sin presionar el botón de encendido/
apagado.

3.	Confirme que la fuente de alimentación 
esté correctamente conectada y que 
la fuente de energía sea la adecuada, 
si sigue apareciendo este fenómeno, 
busque un mantenimiento profesional.

No produce café o gotea 
demasiado lentamente. 

1.	No hay agua en el tanque.

2.	Las tazas de café tienen 
el polvo de café apretado 
demasiado, el polvo de café 
es demasiado pequeño o hay 
demasiado.

1.	Llene el tanque de agua.

2.	Seleccione el café molido adecuado y 
colóquelo en las tazas de preparación 
manual.

Fugas de agua o filtraciones. 1.	Fugas en el tanque de agua.

2.	Fugas en la taza de 
preparación.

1.	Verifique que el tanque de agua esté en 
su lugar y no esté dañado.

2.	No presione el café molido en la taza de 
preparación.

La máquina no funciona 
correctamente, todas las 
indicaciones no se iluminan al 
presionarlas. 

La máquina no está encendida. Revise si el enchufe de alimentación 
está conectado, si está conectado pero 
no funciona, busque mantenimiento 
profesional.

Capítulo 13: Indicadores de seguridad del producto

Modelo de producto TST-550-GS

voltaje nominal 220V-240V

potencia nominal 1450W

frecuencia nominal 50Hz/60Hz

(Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)
(Se aplica en países con sistemas de recolección por separado)
La presencia de este símbolo en el producto, accesorios o material informativo que lo acompañan indica que ni el 
producto ni sus accesorios electrónicos deberán eliminarse junto con otros residuos domésticos.
Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de 
residuos, separe estos productos de otros tipos de residuos y recíclelos correctamente. De esta forma se promueve la 
reutilización sostenible de recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto o con las autoridades locales 
pertinentes para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.

Eliminación correcta de este product
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